
6" DIGITAL CALIPER - LARGE DISPLAY DIGITAL CALIPERS, 6"

Digital calipers offer 4 measuring capabilities: outside dimensions, such as
diameters, measured with the large jaws, inside dimensions measured with
the smaller jaws, depth measurements with the extending rod, and step
measurements taken from the back end of the jaws. Smooth movement of
caliper with very accurate measurement along the entire travel Large LCD
Numerals for easy reading in 5 Digit display with resolution of .0005"/0.01mm
Measurement data can be output through SPC interface port to computer 3
function button: On/Off, Zero reset, Inch/mm conversion 1 SPC output port
Firm and crisp response feel on all 3 push buttons, unlike the soft feel from
many other import digital calipers Zero point can be set anywhere along the
full travel for comparing measurement Features auto turn-off if sit idle to save
battery power; when turn on the caliper at the same measurement coordinate
(without changing the travel of the caliper) it will remember the numeric value
of this coordinates before it auto turn-off Hardened stainless steel body to give
solid feel from your first touch and graduation on the caliper scale surface is
easy to ready and prevent glare hardened, ground and lapped measuring
faces Includes: Lithium Battery (3V CR2032), Caliper manual, Fitted in plastic
case  

Attributes

Name: LARGE DISPLAY DIGITAL CALIPERS, 6"
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749004996
Mfr. No.: 3031500
Delivery weight: 0.374kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 267mm
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Sicherheitshinweise für den 6" DIGITAL CALIPER
SINCLAIR INTERNATIONAL
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 6" DIGITAL CALIPER SINCLAIR INTERNATIONAL. Dieser digitale
Messschieber ermöglicht präzise Messungen in verschiedenen Anwendungen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Messschieber außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie den Messschieber regelmäßig auf Beschädigungen. Verwenden Sie ihn nicht, wenn er
beschädigt ist.
Achten Sie darauf, dass der Messschieber sauber und trocken bleibt, um genaue Messungen zu
gewährleisten.
Lagern Sie den Messschieber in einem trockenen, sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Vermeidung von Verletzungen: Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den scharfen Kanten des
Messschiebers. Verletzungen durch unsachgemäßen Gebrauch sind möglich.
Elektrische Sicherheit: Verwenden Sie den Messschieber nicht in feuchten Umgebungen, um
Kurzschlüsse zu vermeiden.
Batteriehinweise:

Verwenden Sie nur die empfohlene Lithiumbatterie (3V CR2032).
Achten Sie darauf, die Batterie gemäß den Anweisungen zu wechseln.
Entsorgen Sie leere Batterien umweltgerecht.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Batteriewechsel:1.

Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite des Messschiebers.
Entfernen Sie die alte Batterie und setzen Sie die neue Batterie (3V CR2032) ein.
Schließen Sie das Fach sicher.

Messung durchführen:2.

Schalten Sie den Messschieber mit der Ein/AusTaste ein.
Wählen Sie die gewünschte Maßeinheit (Zoll oder mm) mit der entsprechenden Taste.
Führen Sie die Messung durch, indem Sie den Messschieber an das zu messende Objekt anlegen.
Lesen Sie den Wert auf dem LCDBildschirm ab.
Drücken Sie die Nullrückstellungstaste, um den Messwert auf Null zu setzen, wenn Sie mit einer
neuen Messung beginnen möchten.

Automatisches Ausschalten:3.

Der Messschieber schaltet sich automatisch aus, wenn er nicht verwendet wird. Dies hilft, die
Batterielebensdauer zu verlängern.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den digitalen Messschieber gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Batterien müssen getrennt und gemäß den örtlichen Vorschriften entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem 6" DIGITAL CALIPER SINCLAIR INTERNATIONAL kontaktieren Sie bitte
den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihnen eine sichere Nutzung des Produkts zu
ermöglichen. Bei Unsicherheiten oder Fragen zögern Sie nicht, Unterstützung zu suchen.



Safety Instruction Guide for 6" Digital Caliper
Introduction
Thank you for choosing the 6" Digital Caliper. This guide provides essential safety instructions and usage
guidelines to ensure your safe and effective use of the product. Please read this manual carefully before using
the caliper.

General Safety Guidelines
Always handle the caliper with care to prevent damage or injury.
Ensure the caliper is used in a clean and dry environment to avoid inaccurate measurements.
Keep the caliper away from children and unauthorized users.
Regularly check the caliper for any signs of wear or damage.
Do not use the caliper for any purpose other than its intended use.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid exposing the caliper to extreme temperatures or humidity, as this may affect its accuracy.
Do not attempt to disassemble or repair the caliper yourself. Contact a qualified technician for any
repairs.
When measuring, ensure that your hands are dry to maintain a good grip on the caliper.
Be cautious of sharp edges when using the caliper, especially when measuring inside dimensions.
If the caliper shows any signs of malfunction, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Powering On/Off:

To turn on the caliper, press the On/Off button.
To turn off, press the On/Off button again. The caliper will also auto turnoff if left idle.

Setting Zero Point:

To set the zero point, close the jaws of the caliper and press the Zero reset button. The display will
show "0.0000".

Measuring:

Outside Dimensions: Open the large jaws and place them around the object to measure. Read
the measurement on the display.
Inside Dimensions: Use the smaller jaws to measure the internal size of an object. Ensure the
jaws fit snugly against the surface.
Depth Measurements: Extend the rod from the back of the caliper and place it into the hole or
cavity to measure depth.
Step Measurements: Position the back end of the jaws against the step edge and read the
measurement from the display.

Inch/mm Conversion:

To switch between inches and millimeters, press the Inch/mm conversion button.

Data Output:

Connect the caliper to a computer using the SPC output port for data transfer.



Battery Replacement:

When the battery is low, replace it with a new 3V CR2032 lithium battery. Ensure the caliper is
turned off before replacing the battery.

Disposal Instructions
Dispose of the caliper and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of electronic components in regular household waste.
Remove the battery before disposal and recycle it according to local guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and usage of the 6" Digital Caliper, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging.

Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure a safe
and effective experience with your 6" Digital Caliper.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Calibrador Digital de 6" Sinclair International
Introducción
Gracias por elegir el Calibrador Digital de 6" Sinclair International. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar mediciones precisas y fiables. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el calibrador.
Mantén el calibrador fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Utiliza el calibrador solo para los fines indicados en este manual.
Inspecciona el calibrador antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si el calibrador presenta daños, no lo uses y contacta con el servicio de atención al cliente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Utiliza el calibrador solo para medir dimensiones exteriores, interiores y de profundidad,
como se describe en el manual.
Evita la humedad: Mantén el calibrador alejado de la humedad y líquidos para evitar daños
electrónicos.
Almacenamiento: Guarda el calibrador en su estuche de plástico cuando no esté en uso para protegerlo
de golpes y caídas.
Batería: Cambia la batería (3V CR2032) solo con una batería del mismo tipo para evitar riesgos de
cortocircuito o explosión.
Superficies de medición: Asegúrate de que las superficies a medir estén limpias y secas para obtener
resultados precisos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Encendido y Apagado:1.

Presiona el botón de Encendido/Apagado para activar el calibrador.
Para apagar, simplemente deja el calibrador inactivo o presiona el botón nuevamente.

Medición:2.

Para medir dimensiones exteriores, coloca el objeto entre las mordazas grandes y cierra el
calibrador hasta que esté en contacto con el objeto.
Para dimensiones interiores, utiliza las mordazas pequeñas en el interior del objeto que deseas
medir.
Para mediciones de profundidad, extiende la varilla y colócala en el fondo del agujero o cavidad.
Para mediciones de escalón, coloca el calibrador en el borde del escalón y mide desde el extremo
posterior de las mordazas.

Restablecimiento y Conversión:3.

Presiona el botón de Reinicio a cero para restablecer la medición a cero.
Usa el botón de Conversión para alternar entre pulgadas y milímetros.

Envío de Datos:4.



Conecta el calibrador a un ordenador a través del puerto de salida SPC para enviar datos de
medición.

Cuidado y Mantenimiento:5.

Limpia el calibrador con un paño suave y seco. No uses productos químicos agresivos.
Revisa periódicamente el estado de la batería y cámbiala cuando sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el calibrador ya no sea útil, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
La batería debe ser desechada de acuerdo con las regulaciones locales sobre baterías y productos
electrónicos.
Consulta con el centro de reciclaje local para obtener información sobre la eliminación adecuada de
productos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o producto, por favor dirígete a un punto de contacto en la Unión Europea que
pueda proporcionarte asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Si tienes dudas sobre el uso del calibrador o si encuentras algún
problema, no dudes en buscar ayuda. Mantente seguro y disfruta de tus mediciones precisas con el Calibrador
Digital de 6" Sinclair International.



Guide de sécurité pour le Pied à Coulisse
Numérique 6" Sinclair International
Introduction
Merci d'avoir choisi le Pied à Coulisse Numérique 6" de Sinclair International. Ce guide de sécurité a pour but de
t'informer sur l'utilisation sécurisée de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits
de l'UE. Il est essentiel de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Garde le pied à coulisse hors de portée des enfants pour éviter les accidents.
Vérifie régulièrement l'état du pied à coulisse. Ne l'utilise pas s'il est endommagé.
Ne tente pas de réparer le pied à coulisse par toimême. Contacte un professionnel si des réparations sont
nécessaires.
Évite d'exposer le pied à coulisse à des conditions extrêmes de chaleur ou d'humidité.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise le pied à coulisse sur des surfaces stables et planes pour garantir des mesures précises.
Ne force pas le pied à coulisse lors de la prise de mesures. Utilise une pression modérée pour éviter
d'endommager l'outil.
Lorsque tu mesures des dimensions intérieures, assuretoi que les mâchoires sont bien positionnées pour
éviter des erreurs de mesure.
Ne place pas tes doigts entre les mâchoires lors de la fermeture pour éviter les pincements.
En cas de mesure de profondeur, fais attention à la tige extensible pour ne pas te blesser.

Instructions d'installation et d'utilisation

Mise en marche :1.

Appuie sur le bouton On/Off pour allumer le pied à coulisse.

Réinitialisation à zéro :2.

Pour commencer une nouvelle mesure, appuie sur le bouton de réinitialisation à zéro.

Mesures :3.

Pour mesurer les dimensions extérieures, utilise les grandes mâchoires.
Pour les dimensions intérieures, utilise les petites mâchoires.
Pour les mesures de profondeur, déploie la tige extensible.
Les mesures de pas peuvent être prises depuis l'extrémité arrière des mâchoires.

Conversion des unités :4.

Appuie sur le bouton de conversion pour passer entre les unités de mesure (pouces/mm).

Sortie des données :5.

Connecte le pied à coulisse à un ordinateur via le port SPC pour exporter les données de mesure.

Arrêt automatique :6.



Le pied à coulisse s'éteindra automatiquement après une période d'inactivité pour économiser la
batterie.

Instructions de mise au rebut
Ne jette pas le pied à coulisse avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales pour la mise au rebut des appareils électroniques et des batteries.
Dépose le pied à coulisse dans un centre de recyclage approprié pour les produits électroniques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton pied à coulisse numérique, n'hésite pas à
contacter le service client de Sinclair International via les informations fournies sur l'emballage du produit ou le
site web de l'entreprise.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux utiliser le Pied à Coulisse Numérique 6" de Sinclair International
en toute sécurité. Pour ta sécurité et celle des autres, n'hésite pas à signaler tout produit dangereux aux
autorités compétentes. Vérifie régulièrement les mises à jour sur le site Safety Gate de l'UE pour rester informé
des rappels de produits.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Calibro
Digitale Sinclair International
Introduzione
Grazie per aver scelto il Calibro Digitale Sinclair International. Questo strumento è progettato per fornire
misurazioni precise e affidabili. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e
corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il calibro solo per gli scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il calibro lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Non utilizzare il calibro in ambienti pericolosi o umidi.
Controllare regolarmente il calibro per eventuali segni di danni o usura.
Non tentare di riparare il calibro se si riscontrano problemi; contattare un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che le ganasce siano pulite e prive di detriti prima dell'uso per garantire misurazioni accurate.
Non esercitare una pressione eccessiva sulle ganasce durante la misurazione per evitare danni.
Non esporre il calibro a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.
In caso di malfunzionamento, spegnere immediatamente il calibro e rimuovere la batteria.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Accensione e Spegnimento1.

Premere il pulsante di Accensione/Spegnimento per attivare il calibro.
Per spegnere, premere nuovamente lo stesso pulsante.

Impostazione dello Zero2.

Posizionare il calibro nella posizione desiderata e premere il pulsante di Ripristino zero per
impostare il punto di riferimento.

Misurazione3.

Per misurazioni esterne, aprire le ganasce e posizionare il calibro attorno all'oggetto da misurare.
Per misurazioni interne, utilizzare le ganasce più piccole all'interno dell'oggetto.
Per misurazioni di profondità, inserire la barra estensibile nel foro o nella cavità.
Per misurazioni di gradino, posizionare il calibro sull'oggetto e utilizzare l'estremità posteriore delle
ganasce.

Conversione delle Unità4.

Premere il pulsante di Conversione pollici/mm per passare tra le unità di misura.

Esportazione dei Dati5.

Utilizzare la porta di uscita SPC per collegare il calibro a un computer e esportare i dati di
misurazione.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il calibro insieme ai rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei dispositivi elettronici e delle batterie.
Portare il calibro e le batterie in un centro di raccolta autorizzato per il riciclo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contattare il rivenditore o il produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il Calibro Digitale Sinclair International in modo sicuro e
efficace. Ricorda di controllare regolarmente il calibro e di segnalare eventuali problemi alle autorità
competenti. Grazie per aver scelto il nostro prodotto!



Bruksanvisning for 6" DIGITAL CALIPER SINCLAIR
INTERNATIONAL
Introduksjon
Takk for at du valgte 6" DIGITAL CALIPER fra Sinclair International. Dette produktet er designet for å gi
nøyaktige målinger og enkel bruk. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre sikker bruk og optimal
ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til instruksjonene for å unngå skader.
Oppbevar kaliperet utilgjengelig for barn for å forhindre ulykker.
Unngå å bruke kaliperet i fuktige eller ekstremt varme miljøer.
Kontroller at kaliperet ikke har synlige skader før bruk.
Rapportér eventuelle skader eller farer til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Bruk alltid kaliperet på en stabil overflate for å sikre nøyaktige målinger.
Unngå å bruke kaliperet på elektrisk ledende materialer for å forhindre kortslutning.
Hold måleflater rene og fri for smuss for å opprettholde nøyaktigheten.
Ikke påfør overdrevent trykk når du måler, da dette kan skade kaliperet.
Unngå å bruke kaliperet på materialer som er for harde eller for myke, da dette kan føre til unøyaktige
målinger.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Batteriinstallasjon:1.

Åpne batteridekselet og sett inn litiumbatteriet (3V CR2032) med riktig polaritet.
Lukk batteridekselet forsiktig.

Slå på kaliperet:2.

Trykk på På/Avknappen for å slå på kaliperet.
Kaliperet vil vise måleverdien i tommer eller millimeter, avhengig av innstillingen.

Måling:3.

For utvendige dimensjoner, plasser de store kjevene rundt objektet.
For innvendige dimensjoner, bruk de mindre kjevene inne i objektet.
For dybdemålinger, bruk den utvidbare stangen.
For trinnmålinger, plasser kaliperet fra bakenden av kjevene.

Nullstilling:4.

For å nullstille målingen, trykk på Nullstillknappen.
Kaliperet kan nullstilles til hvilken som helst posisjon for sammenligning av målinger.

Konvertering mellom tommer og mm:5.

Trykk på Tommer/mmkonverteringsknappen for å bytte mellom måleenhetene.



Automatisk avstenging:6.

Kaliperet slår seg automatisk av etter en periode med inaktivitet for å spare batterikraft.

Avfallsinstruksjoner
Kasser ikke produktet i vanlig avfall. Følg lokale forskrifter for avhending av elektrisk og elektronisk
utstyr.
Sørg for at batteriet blir resirkulert på en ansvarlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du kjøpte
kaliperet.

Takk for at du følger disse retningslinjene. Vi ønsker deg en trygg og effektiv bruk av din 6" DIGITAL CALIPER fra
Sinclair International.



6" DIGITAALINEN KALIBROINTIMITTARI
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa 6" digitaalisen kalibrointimittarin käyttöohjeeseen. Tämä laite on suunniteltu tarjoamaan tarkkoja
mittauksia ja helppoa käyttöä. Lue nämä käyttöohjeet huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että laite on käyttökelpoinen ennen käyttöä.
Tarkista, ettei laitteessa ole näkyviä vaurioita.
Käytä kalibrointimittaria vain sen tarkoitukseen.
Pidä laite poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä laitetta, jos se on vaurioitunut tai toimii väärin.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Vältä laitteen käyttöä kosteissa tai likaisissa ympäristöissä.
Älä käytä liiallista voimaa mittauksen aikana.
Varmista, että mittauspinnat ovat puhtaat ennen mittausta.
Älä altista laitetta äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.
Varmista, että paristo on asennettu oikein ja vaihda se tarvittaessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Pariston asentaminen1.

Avaa paristokotelo.
Asenna litiumparisto (3V CR2032) oikeaan suuntaan.
Sulje paristokotelo.

Kalibrointimittarin käyttö2.

Kytke laite päälle painamalla On/Offpainiketta.
Valitse mittausyksikkö (tuuma/mm) painamalla muunnospainiketta.
Aseta nollapiste halutessasi painamalla Nollauspainiketta.
Suorita mittaus pitämällä kalibrointimittaria mittauskohteen ympärillä.
Lue mittaustulos LCDnäytöstä.

Mittausmenetelmät3.

Ulkomitat: Käytä suuria leuoja mittaamiseen.
Sisämitat: Käytä pieniä leuoja mittaamiseen.
Syvyyden mittaus: Käytä ulottuvaa vartta.
Askelmittaus: Ota mittaus leuoiden takapäästä.

Hävittämisohjeet
Hävitä laite ja paristot paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä laitetta kotitalousjätteen mukana.



Kierrätä mahdolliset osat, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Huomioi, että kaikki
tuotteet on varustettu EU:n turvallisuusvaatimusten mukaisilla tiedoilla.

Kiitos, että valitsit 6" digitaalisen kalibrointimittarin! Käytä sitä turvallisesti ja tarkasti.



Säkerhetsinstruktioner för 6" DIGITAL CALIPER
SINCLAIR INTERNATIONAL
Introduktion
Tack för att du valt 6" DIGITAL CALIPER SINCLAIR INTERNATIONAL. Denna produkt är utformad för att ge exakta
mätningar och är säker att använda när du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vänligen läs och förstå alla
riktlinjer innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skjutmåttet enligt tillverkarens anvisningar för att säkerställa säkerhet och noggrannhet.
Håll skjutmåttet borta från barn och andra sårbara grupper för att undvika olyckor.
Kontrollera skjutmåttet regelbundet för skador eller slitage. Använd inte skjutmåttet om det är skadat.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skjutmåttet endast för avsett ändamål, vilket inkluderar mätning av utvändiga, invändiga och
djupmått.
Var försiktig när du hanterar skjutmåttet för att undvika klämskador, särskilt vid användning av käftarna.
Undvik att använda skjutmåttet i fuktiga eller extrema temperaturer för att förhindra skador på
elektroniken.
Se till att skjutmåttet är nollställt innan du gör mätningar för att säkerställa noggrannhet.
Använd skjutmåttet på en stabil yta för att undvika olyckor och felaktiga mätningar.

Instruktioner för installation och användning

Batteriinstallation:1.

Öppna batterifacket och sätt i det medföljande litiumbatteriet (3V CR2032) med rätt polaritet.
Stäng batterifacket ordentligt.

Användning av skjutmåttet:2.

Slå på skjutmåttet genom att trycka på On/Offknappen.
Välj önskad mätfunktion (utvändiga, invändiga, djupmått eller stegmått) genom att använda
funktionsknapparna.
Utför mätningen noggrant och avläs resultaten på den stora LCDskärmen.
För att konvertera mellan tum och mm, använd Tum/mm konverteringsknappen.
Nollställ skjutmåttet vid behov med Nollställknappen.

Automatisk avstängning:3.

Skjutmåttet har en automatisk avstängningsfunktion för att spara batterikraft. Om skjutmåttet inte
används under en längre tid, stängs det av automatiskt.

Anslutning till dator:4.

För att överföra mätdata till en dator, anslut skjutmåttet via SPCutgångsporten.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera skjutmåttet och batteriet enligt lokala föreskrifter för elektroniskt avfall.
Återvinn plastlådan och andra förpackningsmaterial där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren
eller återförsäljaren där produkten köptes.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det kan du säkerställa en trygg och effektiv
användning av ditt 6" DIGITAL CALIPER SINCLAIR INTERNATIONAL.



Bezpečnostní instrukce pro digitální kalibr
Sinclair International
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili digitální kalibr Sinclair International. Tento produkt je navržen tak, aby splnil
vysoké standardy přesnosti a bezpečnosti. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní
pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl kalibr používán pouze pro zamýšlené účely.
Udržujte kalibr mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda není kalibr poškozen.
Nepoužívejte kalibr v nebezpečném prostředí, jako jsou oblasti s vysokou vlhkostí nebo extrémními
teplotami.
Při používání kalibru dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto dokumentu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při měření dbejte na to, aby se kalibr nedostal do kontaktu s vodou nebo jinými kapalinami.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při měření, abyste se vyhnuli poškození kalibru.
Před přepnutím mezi různými měřicími režimy se ujistěte, že je kalibr správně nastaven.
Pokud kalibr přestane fungovat nebo vykazuje anomálie, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte
odborníka.
Při výměně baterie se ujistěte, že používáte správný typ (Lithium 3V CR2032).

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace baterie:1.

Otevřete kryt baterie na zadní straně kalibru.
Vložte novou baterii (Lithium 3V CR2032) do slotu, dbejte na správnou polaritu (+/).
Zavřete kryt baterie.

Zapnutí a nastavení:2.

Stiskněte tlačítko On/Off pro zapnutí kalibru.
Pro nulování měření stiskněte tlačítko nulování.
Přepněte mezi palci a milimetry stisknutím příslušného tlačítka.

Měření:3.

Pro externí měření umístěte velké čelisti kalibru na objekt.
Pro interní měření použijte menší čelisti.
Pro měření hloubky zasunujte výsuvnou tyč do otvoru.

Údržba:4.

Po každém použití kalibr jemně otřete suchým hadříkem.
Udržujte měřicí plochy čisté a bez nečistot.



Pokyny pro likvidaci
Baterie a elektronické zařízení nesmí být likvidovány s běžným odpadem.
Při likvidaci baterií se řiďte místními předpisy o recyklaci.
Kalibr můžete vrátit do autorizovaného servisu nebo do sběrného místa pro elektronický odpad.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo navštivte webové
stránky výrobce. Ujistěte se, že máte po ruce číslo modelu a další relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Užívejte si používání vašeho digitálního kalibru Sinclair
International!


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

